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Ienamenko lapuna
Binnuun

CEMAHTHYHI OCOBJIMBOCTI ®PA3EOJIOI'I3MIB 31
3HAYEHHSIM IHTEHCUBHOCTI IHTEJIEKTYAJIbHOI TA
MNEPLHENTHUBHOI AISIJIbHOCTI B AHIJIICHKIN, HIMELIBKI,
POCIMCBKII TA YKPATHCBKIITI MOBAX

1. V TPOTIOHOBAHOMY JOCT/DKEHHI  PO3TIIJAIOTHCS  OCOOIMBOCTL
CeMaHTHIHOT opraHlsauu ¢dpazeomoriuanx  oguHUIB (PO), MO TO3HAYAIOTH
IHTEHCUBHICTh 1HTENIEKTyalbHOI Ta INEPIIENTHUBHOL MISIIBHOCTI B TePMaHCHKUX 1
CJIOB ’STHCHKUX MOBaX.

1.1. Memor poGoTu € BCTAaHOBICHHS (Ppa3eoCeMaHTUUHUX MIATPYI
(OCIII) 3a momomoroo ¢opmyn TaymaueHus (POT) [1] Ta ommec OCHOBHHX
MeTa(’popI/mHI/IX MoJieTield, 3a JOTIOMOTOIO SIKUX BUP2KACTHCS SHATCHHS IHTEHCHBHOI
1HTeneKTyaan01 Ta TmeprienTuBHOi ALUBHOCTI v PO aHrmiichbkoi, HIMEIHKOI,
POcCiehKoi 1 yKpaiHChKOi MOB.

1.2. Mamepian pocmimxenas ckiaaau 159 @O (amrm — 35 ©O; miM. —
30 @O; poc. — 46 ©O; yxp. — 48 ©O), oTpuMaHi METOJIOM CYIILILHOI BUOIPKH 13
OJTHO-Ta JIBOMOBHHX (HpaseoIOTITHUX CIOBHHKIB 31CTaBIIOBAHUX MOB.

2. InrenexryanbHa (posyMOBa) TISTPHICT, JHIOJAUHH € 0a30BOI0 Ta
HeoOX1THOIO TepeyMOBOIO ii ICHYBaHHS Ta KHATTeALUIbHOCTI. MeHTanbHa cdepa
ICHYBaHHSI JIIOJUHA 3HAXOIUThH CBOE BLIOOPaKEHHS SK B JICKCHIHOMY IMapi KOKHOI
MOBH, Tak 1y (paseoloTITHOMY 30KpeMa.
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Y mpomnonoBaHilt pobori g0 PO, MmO NO3HAYAIOTH IHTEHCHBHY
IHTENEeKTyalbHy Ta MepIeNTUBHY JiSIbHICTh, 3apaxOBYIOThCS OJMHUIN 13
3aTaJbHOIO CeMaHTHKOIO Iepreli (cIpuiiMaHH) Ta MUCIICHHS, a came Taki DO,
K1 (QIKCYIOTH HalpyXeHy ifo, Iepebir CHpHHHATTS Yoroch / Koroch (3a
JOTIOMOTOIO 30pY, CIYXY) ab0 OCMHCIEHHS, pO3YMIHHS HOTOChH, IOp.: aHTIL. beat
your brains out <to think very hard about sth for a long time> ‘xy>e HampysxeHO
JyMaTH HaJ YAMOCH TpUBAIHN wac’; HIM. sich nach jmdm., etw. die Augen
ausgucken <angestrengt nach jmdm., etw. Ausschau halten» ‘Hampyxeno
BJIUBIATUCS B KOTOCH / mMoch (oumMa)’, OYKB. ‘BHAUBILITHCS OUi’, POC. CHpUDL
yuiamy <HAIPSOKEHHO IIPUCTYIMBATBCS (MCIBITHIBAS CTpaxX, TPEBOTY)>, VKp.
Kpaami cobi MO30K <AyMAaTH, PeTeIbHO PO3MIPKOBYBATH HaJ IIMOCE).

VY Mexax BUAUICHOI TPYIIM Ha OCHOBI JH(epeHIINHNX ceM (CIPUUAHATTSI 9u
MUCIIEHHSI, cIIocid CIpUMHEITTI — cayX au 3ip) Oyao Brokpemiero 4 OCIIT OO i3
OT:

1) X (icmoma / neicmoma) Oyice HANPYICeHO OUBUMbCA (CHOCIHepieae) 3a
Y (icmomoro / Heicmomoro, npeomemom);

2) X (icmoma / weicmoma) Oyoce Hampysceno ciayxae Y (icmomy /
Heicmomy) / npUciyxaemuscs 00 HABKOIUUHBO20 Cepedosulya;

3) X (icmoma) Oysice Hanpysiceno posoymye / dymae npo Y (icmomy /
Heicmomy, npeomem) aéo P (nodito, cumyayiio);

4) X (icmoma / Heicmoma) Oysice CUNbHO xoue / badicae eUKOHAMU NEGHy
oiro V (icmu, numu, npayrosamu, GUmuca ma it.).

2.1. ©O 13 ®T "X (icmoma / neicmoma) Oydice HANPYI’CEHO OUBUINLCI
(cnocmepieac) 3a Y (icmomoro / neicmomoio, npeomemom)” Brmouae 51 GO (anri.
— 10, mim. — 13, poc. — 15, ykp. — 13). 11i @O nor’g3aHi 31 COPUHHATTIM Y0’ €KTOM
HaBKOJIMIITHBOTO Cepe/IOBHINA 3a JOIOMOTOI0 30py. 30poBe CHPHUHATTS AIHCHOCTI
BH3HAETHCS OaraTbMa JOCIITHAKAMH K OCHOBHH Ta KIIIOUOBHH BH/T e pICITHBHOL
JISTbHOCTL [2, 3], OCKUILKH CHPHMHATE 30poM Jae HOBY iHGopMariio, ToOTo €
JpKepelloM 3HaHb, a TAKOXK 3YMOBITIOE MTOBEAIHKY JIOJNHA Y IeBHUX 0OCTaBHHAX.

@O 1i€el MATPYIN XapaKTepu3yoTh il ¢y0’ekTa, OB SI3aHl 13 MPOIECOM
IMIIBHOTO, HAIPYXKEHOTO CIOCTepeXeHHS 3a KHMOCh / YHMOCh. 3HaueHHS
IHTCHCHBHOCTI 30POBOTO CHPHHHATTS pealisyeThCd B aHANI30BaHUX MOBAxX IIO-
Ppi3HOMY.

VY meskax miei OCIII Oyno BuaiIeHo Taki MeTapopruaHl MOJENTi:

1) "nmoouna, axa HanpylICceHo OUBUMbCA, CHoCmepieac 3a KUM-, YiM-HeOyOb
— mmax / meapuma, AKi Marome eocmpuil 3ip”, mop.: aHr1. watch sb/sth with an
eagle eye <to watch someone or something very closely and carefully> ‘nuBuTHCS
Ha KOToCh / IMOCh Jly’ke OIM3BKO Ta YBaXKHO , OYKB. “AMBHTHCSA Ha KOTOCH / IOCH
opirHEM OKoM;, HIM. Augen haben wie ein Luchs «<sehr scharf sehen und alles
bemerken> ‘ayke MIWIHHO (YBaKHO) AUBHTHUCSA 1 yce IOMIYaTh , GyKB. “MaTH O4i K
V PHCL’; poc. KaK puich cedums / CMOmpems <0IeHb BHIMATEIbHO, HAIIPSDKEHHOY,
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2) "mroouna, axa oyice NUTLHO OUBUMLCA, CIOKVE 30 KUM-, HUM-HEOYOb —
Migiuna icmoma, axa mae 2ocmputi 3ip”, HaUpHKIaX HIM. mit Argusaugen
beobachten «mit sehr scharfen Augen, duflerst wachsam beobachteny ‘3 myxe
IpOHW3IMBAME, TOCTPHMH OYMMa, HaJ3BHUaliHO INHIBHO  CIIOCTEpIraTH,
cmijakyBaru’, mit Argusaugen hiiten (bewachen) <Hullerst wachsam hiiten
(schiitzen)> ‘Haa3BHUAHO MIJIHHO HATYILAATH (OXOPOHAITH) , OYKB. ‘CHOCTEpITaTH
ounma Apryca’;

3) "Hanpyoicene 30pose crnputinamma — Qizuuna OUcPYHKYIA T0OCHbKO20
opeanizmy”, mop.. HIM. sich die Pupillen verstauchen «die Augen durch
angestrengtes Lesen ermiideny ‘BTOMHUTH ol depe3 HaIpyXXeHe UHTaHHS , OVKB.
“3BHUXHYTH BIHHIN’, pOC. 0OMO30MUMb 8Ce 2N1a3a <HEOTPHIBHO CMOTpETh Ha KOTO-,
q9T0-TH00>, YKp. Oui Mao He GUCKAKVIOMbL 3 20708l <XTOCh Jye IIIBHO,
HAaIpyXeHo, 30y PKeHO AUBUTHCS Ha KOTO-, IO-HeOY b,

4) "Oecmpyxmugna Qizuuna Oia — Hanpydicene 30poee cmpuiinamma', y
takux PO i, ToB’s13aHA 13 30POBHM CHPUMHITTIM acOINIOEThCS 13 (DI3HIHOIO
JI€T0, Pe3yJbTaToOM sKoi € pyHHYBaHHS HOTOCH, HOPYIIEHHS HOTO CTPYKIYpPH, a
iHCTpyMeHToM Takoi Jii y PO HaifdacTime BHCTYHAIOTH o4l (pimte — 3ip), mop.:
aHTIL. Sfrain your eyes, OyKB. “HaIpy>KyBaTW/ pO3TATYBATH CBOI 0Ui’, TOOTO AyXkKe
CUIIFHO HaMaraTHcs Moch HoGauuTw, HiM. jmdn mit Blicken durchbohren, Gyks.
‘IPOCBEpUTIOBATH KOTOCH HMOTTISAAME ; POC. 8MUEAMbCA 2Na3amil <IIPUCTANBHO, He
OTPEIBAsSCh CMOTpPETh HA KOTO-THOO WM HA UTO-IHO0Y, YKpP. 6CIHpOMIAmU Oui
<TIATBHO BIUBIMITHCS B KOTO-, IO-HEOY 1B,

5) "mioouma, axa Oysce yeadcHo cnocmepieac 3a KUM-, HUM-HeOYOb,
OUBUIMBCA HA KO20-, UJO-HEOYOb — HACMUHA JIOOUHU, AKA GUKOHYE (DYHKYIIO
30pogoco cnpuiinammsa (oyi, noenad)”, To6to y mux OO peamizyeThes] TPUHITHIT
pars pro tofo, iop.: auri. keep an eye open <to watch carefully and continuously for
something) ‘ AMBATHCA Ha MO-HeOy b YBAXHO Ta IPOTATOM TPHUBAIOTO Hacy , GYKB.
‘TPUMAaTH OKO BLIKpUTHM ;, HIM. ganz Auge sein «mit grofler Aufmerksamkeit zu-,
hinsehen> ‘uBHuTHCS / cHOCTEpITaTH 3 BEIUKOIO YBarcio’, OYyKB. ‘GyTH yBech, poc.
cymompems 8 06a <OUeHb BHIMATEIIFHO, IPUCTAIBHO, He YIIyCKas HAYEeTo U3 BUAYY,
VKp. He gidpueamu oueil (noenady) Bech 4ac yBaKHO, IITGHO JUBUTHUCS HA KOTOCH,
IIOCH, CTEXUTH 3a KIMOCH 400 IIMOCH).

2.2. ®O 3 OT "X (icmoma / wmeicmoma) Oyoice HANPYICEHO CIYXac
Y (iecmomy / meicmomy) / npucayxaemuci 00 HABKOMUUINBO20 cepedosuuya” v
KUTBKICHOMY IDIaHI MOCTYyHaloThesl rpym PO, Mo Mo3HAYAIOTh 1HTCHCUBHICTD
30poBoro cpuiHATTS (aHrL. — 6 QO, HIM. — 7 O, poc. — 9 DO, ykp. — 6 ©O).

DO apyroi MATPYHIH XapaKTepH3YIOTh He MEHII BaXXIHBY UL JOJCHKOI
KUTTESUILHOCTI TIEPIIEIITIO — CIIyXOBe CIPUUHATTA, a caMe [0 ¢y0’ ekTa, IiJ| Jac
SKoi BIH HAIIPYXEHO CIyXae IMOCh, HMIIBHO IPHCIYXaeThes A0 HaBKOIHMIIHBOTO
cepepoBumma. B yeix @O 1miei mArpynu KIEOYOBAM IMECHHIKOBIM KOMIIOHEHTOM €
comatusM gyxo (ear [Ohrfyxoleyxo). Came Tieit opraH CIyXOBOTO CIPHAMAaHHS
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HalyBae pizHEX acomariif y @O. ¥V mexax apyroi OCIIII Gyno BuAiIeHO Taki
MeTa(opIIHI MOIeNi:

1) "meapuna (cobaxa, xim, Kinv), aKa Mac 2ocmpuii ciyx — JIOOUHA, KA
HanpysiceHo cryxae / npuciyxaemuca”, IOp.: aHIIL prick your ears up <to start to
listen carefully to what someone is saying, often because you think you may find
out something interesting> ‘ToYaTH CIYXaTH Ay’e YBaXXHO, IO XTOCH TOBOPHUTE, 00
JyMaelI, IMo MOXeIl AI3HaTHCA Ipo INoch IfikaBe’, OYKB. ‘HATOCTPUTH ByXa',
HiM. die Ohren spitzen <aufmerksam lauschen» ‘yBaxno mpuciayXoByBaTtucs /
cayxatu’, OyKB. ‘HarOCTPUTH ByXa', pPOC. HAGOCHpumb Yutu (cayx) <OBICTPO
pearupyst Ha OOCTaHOBKY, INPUTOTOBHTHECS C HAIPSKEHHBIM BHUMaHHEM M
HHTEpPeCOM CIYIIAThy, VKP. HACIMOPO*CY8ami / Ha20CMpIogamit 8yxa <HAIIPYKeHO,
VBaskKHO IPHUCIYXaTHCA JO YOTOCH),

2) "pyxamu 8yxa y neeHoMy HAMpAMK)Y NOOJiGHO 0o apmedgpaxmie (arnmena,
CMYIKU iKHA, KIVOOK HUMOK), WO PO3MIUYIOMb Y NeeHOMY Micyi i/abo neeuum
yynom”, op. HIM. die Ohren auf Empfang stellen <genau, aufmerksam zuhoren»
‘peTeNbHO, YBaXKHO CIyXaTh , OyKB. ‘CTaBUTH ByXa Ha IPUHOM ', YKP. pO3CHasnamu
8yxa <CIyXaTH 3 MOBHHUM JOBIP'SIM, Jy’ke YBaXXHO, 3aXOIUICHO, 3a0yBalOud PO Bee
HaBKOJIHUIITHEY,

2.3. ©O 3 ®T "X (icmoma) Oysice HanpydiceHO po30ymye / dymae npo
Y (icmomy / meicmomy, npeomem) abo P (noodiro, cumyayiio)” XapakTepusyioTh
HaIpy>XeHy Po3yMOBY ALSUTBHICTE JIOJWHH, CIPIMOBAHY Ha OTPHMAaHHSA IIEBHO{
iHdopMarii, BHpIIIEHHS MeBHUX 3aBiaHb / mpodieM. g OCIII mpencraBieHa
9 @O B axrmilicrkiit MoBi, 3 OO B HiMerpkilt, 7 PO B pociiicpkiit Ta 10 @O B
yKpainchkiif MoBi. Y mexax miei OCIIIT 6ymo BuaiieHo Taki MeTadoprIHI MOJIET:

1) "moouna, axa Hanpysiceno Oymae, Hibu 30IficHIOc/cnputunie Qizuuny
(anamomiuny) decmpykyito negHol Hacmuny ceoco mina”, mop.: aHri. rack one's
brain GyxB. ‘posmpatu Mo30K’, HIM. sich (Dativ) den Kopf zerbrechen Oyks.
‘TaMaTH TOJOBY ', POC. HOIOMAmMb 20706Y (YCWICHHO AyMaTh, CTapasch IOHATS,
pa3spemuTs 9To-HUOYAb TPY/JHOSY, YKp. 20708a HYxHe / penaemvci <XTo-HeOyIb
HaIpy>XeHo JyMae Ipo Mo-HeOy b, MOCTIHO 30cep/PKeHNIH Ha ToMY-HeOy b,

2) "nampysicene Oymanua / po30YMY8AHHA — OOKIAOAHHA (8AJICKUX)
Qizunnux 3ycuny”, Top.: aHTIL. search ome's mind ‘HanpyXeHO AyMaTH , OYKB.
‘OOITyKyBaTH, YBaKHO OTIISLAATH PO3YM (3 MeTOIO 3HAMTH TaM IMo-HeOyIb)’; poc.
utesemims Mo32ami <3aCTaBILITh ceOS AyMaTh, cooOpaskaThy, YKP. CYMiUmi 20108y
<TIpaTHYTH 30aTHYTH, OCMHUCIHTH INOCH, BHUPIMIATH sKe-HeOy/ b Bakke, CKJIaJHE
IUTaHHSY,

2.4. ®O 3 OT "X (icmoma / Heicmoma) Oysice culbHO xoHe / badcac
suxoHamu nesHy oito V (icmu, numu, npayrosamu, oumuca ma in.)". OO iei
OCTII BupaxaioTh CHIbHI OaxaHHS ICTOT MOCH 3pOOUTH / OTPUMATH 1 BKIIIOYAIOTH
10 @O B amrmicekiit MoBi, 7 @O B miMenpkil, 14 OO B pociiicpkiit Ta 19 B
yKpaiHChKilf MOBI.
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BaxaHHS 0 1MHA GesyMOBHo OB’ 3aHI1 3 ICUXITHO-eMOIIiiHOIO cdeporo Ta
BOJeIO, OJHAK OaXaHHSI, HABITH SKIIO BOHH € HUHCTO CI)ISIOJ'IOI‘I‘IHI/IMI/I
KOHTPOIIOIOTECS Po3yMoM, HoMy miamopsakoBaHi. Marepian asamizoBaHux ©O
[oKasye, Mo CWIbHe OakaHHI BUKINKAE Y CBLIOMOCTI MOBIIB PI3HOMAaHITHI
acorpami;

1) "cunvue Oadxcanna — pisuunuii oucxomgopm”, mop.. aHrI. one’s (the)
mouth waters, OyKB. pOT CTIKa€ CIMHOIO, TOOTO XTO-H. Mae CWIbHe OakaHHS JIO
qoroch; HIM. sich <Dativ> alle zehn Finger nach etw., jmdm. lecken <auf etw.
begierig sein, jmdn. heftig begehren> ‘mamko OaxxaT HOTOCH, CHIBPHO KOTOCH
nobuparucs, Gakarw’, OykB. ‘o0mm3yBatéu coll yel JecaTh HalbIiB (baxaioun
9OTO-, KOTO-HeOy[Ib)', POC. CHIOHKYU MeKym <KTO-THOO HCIEITHIBAET CIIBHOE
’eJlaHAe CHecTh, MOIPOoOOBATh WM BBIIUTH UTO-THO0 BKYCHOEY, YKP. aiC WIKYpa
mpycumsca <XTo-HeOy Ik Mae CHIbHE Oa’kaHHS 0 TOTOCH).

2) "Oyoice cunbHO XOMIMY 3pobUmY, OMPUMATY UjO-HebYOb — OV TAOHUM
nooicepmeyeamuy  Hatiyinniugim” (BUSBICHa B TepMaHCBKMX MOBaX), IOp.. aHIIL
somebody would give their eye teeth for something OykB. “JaJeH BIIJaTH OYHUI
3y6 (BepxXHill KIHK) 32 MOCh’, TOOTO XTO-H. X0Ue JOTOCh JAyXKe CHILHO, HIM. dafiir
wiirde ich meine Erstgeburt (her)geben/verkaufen «dafur wiirde ich sehr viel geben»

‘OyTH JaJHUM OaraTo BIAJATH 3a MOCh, OVKB. “3a e s O MIT BiajgaTw / mpoJaTH
IIEpBOPOJICTBO .

Taxmv unHOM, B 0cHOBI PO Ha MO3HAUCHHS 1HTCHCHBHOI 1HTEIEKTYalbHOI
Ta MepHeNTHBHOI MISIBHOCT] ¥ 31CTABMIOBAHAX MOBAX Y IUIOMY JICKHUTH ITHPOKHUH
PsLT acormianii, skl 3HAXOITh CBOE BHPaXEHHS V PI3HAX THIMAX MeTahopUIHUX Ta
METOHIMITHUX [IEPEHOCIB. Haitgacrime HaIpy KeHICTh IHTEHCHBHOI
IHTEJIEKTYalbHOI ALUTLHOCTI Ta MepIieIni (30poBoi 1 CIyXOBOI) MOB’I3yeThes 13
JECTPYKITIEIO JIOACHKOTO OTaHI3MY, & TaKOX MOPIBHIOETHCS 13 JISIMH TBapHUH, SKi y
CBIJIOMOCTI € eTaJIoHaMH TOCTPOTO CIYXY / 30py.
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